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Mando a distancia para LED digital / Remote control for 
digital LED / Télécommande pour LED numérique
Ref: 41.129

Características / Features / Caractéristiques:
•	 Compatible con iluminación monocolor, RGB y RGB+W. / Compatible 

with single-colour, RGB and RGB+W lighting. / Compatible avec les 
éclairages monochromes, RGB et RGB+W.

•	 Permite controlar color, brillo, velocidad y modos dinámicos. / Allows 
you to control colour, brightness, speed and dynamic modes. / Permet 
de contrôler la couleur, la luminosité, la vitesse et les modes dynamiques.

•	 Ajuste de longitud o número de píxeles de la tira LED. / Adjust the length 
or number of pixels of the LED strip. / Réglage de la longueur ou du 
nombre de pixels du ruban LED.

•	 Función para cambiar la dirección de los efectos. / Function to change 
the direction of the effects. / Fonction permettant de changer le sens 
des effets.

•	 Permite guardar escenas. / Allows you to save scenes. / Permet 
d’enregistrer des scènes.

•	 Incluye soporte magnético para pared. / Includes a magnetic wall mount. / Comprend un support mural magnétique..

•	 Configuración del tiempo y color de encendido y apagado. / ON/OFF time and colour settings. / Réglage du temps et de la couleur d’allumage 
et d’extinction.

•	 Control simultáneo de varios dispositivos. / Simultaneous control of multiple devices. / Contrôle simultané de plusieurs appareils.

•	 Compatible con los controladores / Compatible with the controllers / Compatible avec les contrôleurs: 41.127

Características técnicas / Technical characteristics / Caractéristiques techniques

Frecuencia de transmisión / Transmission 
frequency / Fréquence de transmission

Consumo de energía en espera / 
Standby power consumption / 
Consommation d’énergie en veille

2.4 GHz

15 µA

Potencia de transmisión / Transmitting 
power / Puissance d’émission

Grado de protección / Degree of 
protection / Degré de protection

Zonas / Zones / Zones

Tipo de control / Control type / 
Type de commande

“ON”

“OFF”

Memoria / Memory / 
Mémoire

6 dBm

IP20

1

RF

Sí / Yes / Oui

Sí / Yes / Oui

Sí / Yes / Oui

Soporte a pared / Wall bracket / 
Support mural

Distancia máxima de recepción de señal / 
Maximum signal reception distance / 
Distance maximale de réception du signal

Sí, magnético / Yes, magnetic / 
Oui, magnétique

30 m 

Prestaciones / Features / Services

Regulación / Regulation / Réglage des 
couleurs

Tipo de alimentación / Power 
supply / Type d’alimentation

Apto para / Apt for / 
Apte pour

Monocolor / RGB / RGB+W

2 Pilas AAA (3V) / 2 x AAA 
batteries (3V) / 2 piles AAA (3V)

Interior / Indoor / Intérieur

Temperatura de trabajo / Working 
temperature / Température de travail 

-10 ºC / +40 ºC

Temperaturas / Temperatures / Températures

Datos técnicos / Technical data / Données techniques

YEARS
2.4G
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Mando a distancia para LED digital / Remote control for 
digital LED / Télécommande pour LED numérique

Largo / Length / Longueur Largo / Length / Longueur140 mm 97 mm

Ancho / Width / Largeur Ancho / Width / Largeur 45 mm 49 mm

Alto / Height / Hauteur Alto / Height / Hauteur15 mm 8 mm

Dimensiones / Dimensions / Dimensions Dimensiones / Dimensions / Dimensions

45 49 8

140

97

15

Escala 1:2 / Scale 1:2 / Échelle 1:2

Dimensiones en (mm) / Dimensions in (mm) / Dimensions en (mm)

Diagrama / Diagram / Diagramme 

RGB

OFF

Número de píxeles / Pixel number / Nombre de pixels

Desplazamiento / Shift / Décalage

Velocidad / Speed / Vitesse

Escena / Scene / Scène

Modo dinámico / Dynamic mode / Mode dynamique

RGB+W

ON

Brillo / Brightness / Luminosité
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Mando a distancia para LED digital / Remote control for 
digital LED / Télécommande pour LED numérique

Funciones / Functions / Fonctions 

RGB+W: RGB:

Desplazamiento / Shift / Décalage: Número de píxeles / Pixel number / 
Nombre de pixels:

Modo dinámico / Dynamic mode / Mode dynamique:

Escena / Scene / Scène:

Cambiar el color de la iluminación estática. / Change the colour of 
static lighting. / Changer la couleur de l’éclairage statique.

Cambiar el color. / Change the colour. / Changer la couleur.

Pulsación corta: cambia el color del modo dinámico. / Short press: 
changes the colour of the dynamic mode. / Appui court: change la 
couleur du mode dynamique.

Cambiar la longitud o el ancho. / Change the length or width. / 
Modifier la longueur ou la largeur

Pulsación corta para cambiar de modo. / Short press to change 
mode. / Appui court pour changer de mode.

Pulsación larga para guardar la escena. / Long press to save the 
scene. / Lange drücken, um die Szene zu speichern.

Pulsación larga: cambia la dirección del modo dinámico. / Short 
press: changes the colour of the dynamic mode. / Appui long: 
change le sens du mode dynamique.

Velocidad / Speed / Vitesse:

Cambiar la velocidad. / Change the speed. / Modifier la vitesse.

Brillo / Brightness / Luminosité:

Atenuar el brillo. / Dim the brightness. / Réduire la luminosité
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Mando a distancia para LED digital / Remote control for 
digital LED / Télécommande pour LED numérique

Instrucciones para desvincular / Unlinking instructions / Instructions de dissociation

Apagar la luz durante 10 segundos y 
volver a encenderla. / Turn off the light for 
10 seconds and then turn it on again. / 
Éteignez la lumière pendant 10 secondes, 
puis rallumez-la.

El enlace ha fallado si la luz no parpadea. Por favor, repite los pasos anteriores. (Atención: (Atención: no es necesario desvincular 
si la luz nunca ha sido enlazada). / Linking has failed if the light doesn’t flash. Please repeat the above steps. (Attention: no need 
to unlink if the light has never been linked). / La liaison a échoué si la lumière ne clignote pas. Veuillez répéter les étapes ci-dessus. 
(Attention: il n’est pas nécessaire de dissocier si la lumière n’a jamais été liée).

Pulsar brevemente el botón “ON” 5 veces 
en menos de 3 segundos. / Short press the 
“ON” button 5 times within 3 seconds. /
Appuyez brièvement sur le bouton “ON” 5 
fois en moins de 3 secondes.

El enlace se completa cuando la luz 
parpadea 10 veces rápidamente. / Linking 
is complete once the light flashes quickly 
10 times. / La liaison est terminée lorsque la 
lumière clignote rapidement 10 fois.

Fuente de alimentacion
Power supply
Alimentation

Fuente de alimentacion
Power supply
Alimentation

Vincular - Desvincular / Link - Unlink / Lier - Délier

Instrucciones para vincular / Linking code instructions / Instructions relatives au code de liaison

Vincular - Desvincular /
Link - Unlink /
Lier - Délier

Vincular - Desvincular /
Link - Unlink /
Lier - Délier

Apagar la luz durante 10 segundos y 
volver a encenderla. / Turn off the light for 
10 seconds and then turn it on again. / 
Éteignez la lumière pendant 10 secondes, 
puis rallumez-la.

El enlace ha fallado si la luz no parpadea. Por favor, repite los pasos anteriores. (Atención: no se puede volver a enlazar si el mando ya 
ha completado el enlace). / Linking has failed if the light doesn’t flash. Please repeat the above steps. (Attention: you cannot link again 
if the remote has already completed linking). / La liaison a échoué si la lumière ne clignote pas. Veuillez répéter les étapes ci-dessus. 
(Attention: il est impossible de relier à nouveau si la télécommande a déjà été appariée).

Pulsar brevemente el botón “ON” 3 veces 
en menos de 3 segundos. / Short press the 
“ON” button 3 times within 3 seconds. /
Appuyez brièvement sur le bouton “ON” 3 
fois en moins de 3 secondes.

El enlace se completa cuando la luz 
parpadea 3 veces lentamente. / Linking is 
complete once the light flashes slowly 3 
times. / La liaison est terminée lorsque la 
lumière clignote lentement 3 fois.

Fuente de alimentacion
Power supply
Alimentation

Fuente de alimentacion
Power supply
Alimentation
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Mando a distancia para LED digital / Remote control for 
digital LED / Télécommande pour LED numérique

Configuración / Settings / Réglages

Tira parpadeando en rojo → pulsa la zona roja del 
mando. / LED strip flashing red → press the red 
area on the remote control. / Ruban LED clignotant 
en rouge → appuyez sur la zone rouge de la 
télécommande.

Desliza para cambiar la longitud. / Slide to change 
the length. / Faites glisser pour modifier la longueur.

Mantén pulsado “OFF” durante 5 segundos hasta que la tira se ilumine en un solo color. / Press and hold “OFF” for 5 seconds until the LED strip 
lights up in a single colour. / Maintenez le bouton “OFF” enfoncé pendant 5 secondes jusqu’à ce que le ruban LED s’allume d’une seule couleur.

Mantén pulsado “ON” durante 5 segundos hasta que la tira se ilumine en blanco y el último píxel parpadee. / NPress and hold “ON” for 5 seconds 
until the LED strip lights up white and the last pixel flashes. / Maintenez le bouton “ON” enfoncé pendant 5 secondes jusqu’à ce que le ruban LED 
s’allume en blanc et que le dernier pixel clignote.

Número de píxeles: mínimo 8 puntos y máximo 2048 puntos. / Number of pixels: minimum 8 points and maximum 2048 points. / Nombre de 
pixels : 8 points minimum et 2048 points maximum.

Tira parpadeando en verde → pulsa la zona verde 
del mando. / LED strip flashing green → press the 
green area on the remote control. / Ruban LED 
clignotant en vert → appuyez sur la zone verte de la 
télécommande.

Pulsación corta para añadir un punto; pulsación 
larga para añadir puntos de forma continua. / Short 
press to add one point; press and hold to add points 
continuously. / Appui court pour ajouter un point; 
appui prolongé pour ajouter des points en continu.

Tira parpadeando en azul → pulsa la zona azul 
del mando. / LED strip flashing blue → press the 
blue area on the remote control. / Ruban LED 
clignotant en bleu → appuyez sur la zone bleue de 
la télécommande.

Tira parpadeando en blanco → pulsa el botón de 
blanco. / LED strip flashing white → press the white 
button. / Ruban LED clignotant en blanc → appuyez 
sur le bouton blanc.

1. Configuración de secuencia de colores de la tira LED. / LED strip colour sequence setting. / Réglage de la 
séquence de couleurs du ruban LED.

2. Configuración de la longitud. / Length setting. / Réglage de la longueur.
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Mando a distancia para LED digital / Remote control for 
digital LED / Télécommande pour LED numérique

Desliza el ajuste del número de píxeles para modificar el número de píxeles y obtener diferentes longitudes de las secciones en los modos 
dinámicos. / Slide the pixel count adjustment to change the number of pixels and obtain different section lengths in dynamic modes. / Faites 
glisser le réglage du nombre de pixels pour modifier le nombre de pixels et obtenir différentes longueurs de section dans les modes dynamiques.

Pulsación corta para reducir un punto; pulsación 
larga para reducir puntos de forma continua. / 
Short press to reduce by one point; press and hold 
to reduce points continuously. / Appui court pour 
réduire d’un point; appui prolongé pour réduire les 
points en continu.

Desliza sobre el ajuste del número de píxeles para modificar la anchura o longitud de las secciones utilizadas en los efectos dinámicos. / Slide 
across the pixel count adjustment to change the width or length of the sections used in the dynamic effects. / Faites glisser le réglage du nombre 
de pixels pour modifier la largeur ou la longueur des sections utilisées dans les effets dynamiques.

3. Configuración de la anchura de los modos dinámicos. / Dynamic mode width setting. / Réglage de la largeur 
des modes dynamiques.

Esquema del proceso: / Process diagram: / Schéma du processus:

Deslizar / Slide / Faire glisser
Cambia rápidamente la longitud.
Changes the length quickly.
Modifie rapidement la longueur.

Pulsación corta en “+” / Short press on “+” / Appui court sur “+”
Añade un píxel.
Adds one pixel. 
Ajoute un pixel.

Mantener pulsado “+” / Press and hold “+” / Maintenir “+” enfoncé
Añade píxeles continuamente.
Adds pixels continuously. Ajoute des pixels en continu.

Pulsación corta en “−” / Short press on “−” / Appui court sur “−”
Reduce un píxel.
Reduces by one pixel.
Réduit d’un pixel.

Mantener pulsado “−” / Press and hold “−” / Maintenir “− “ enfoncé
Reduce píxeles continuamente.
Reduces pixels continuously. Réduit les pixels en continu.

Pulsa brevemente ON/OFF para salir cuando finalices el ajuste. / Briefly press ON/OFF to exit once you have finished the adjustment. / Appuyez 
brièvement sur ON/OFF pour quitter une fois le réglage terminé.
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Mando a distancia para LED digital / Remote control for 
digital LED / Télécommande pour LED numérique

Retirar la pegatina del soporte. / Remove the sticker on the holder. / 
Retirez l’autocollant du support.

Pegar el soporte en la pared y colocar el mando sobre el soporte. / 
Stick the holder to the wall and place the remote on the holder. / 
Collez le support au mur et placez la télécommande dessus.

Instalación / Installation / Installation 

1.	 Al usar el control remoto, si la luminaria indicada parpadea rápidamente, cambie la batería a tiempo. No utilice baterías de mala calidad para 
evitar que el líquido de la batería se derrame y dañe el control remoto. / When using the remote, if the indicated lamp is blinking quickly, please 
change the battery. Please don’t use poor quality batteries to avoid the leaking of battery liquid which can damage the remote. / Lors de 
l’utilisation de la télécommande, si la lampe indiquée clignote rapidement, veuillez changer la batterie à temps. Veuillez ne pas utiliser de batterie 
de mauvaise qualité pour éviter les fuites de liquide de la batterie et endommager la télécommande.

2.	 No lo utilice en lugares húmedos o con altas temperaturas. Retire la batería si no va a utilizarlo con frecuencia y guárdelo en un lugar seco 
y libre de electricidad estática. / Do not use it near metal objects or in areas with strong magnetic fields, as this may affect the signal and 
reduce the operating range. / Ne l’utilisez pas dans des endroits humides ou exposés à des températures élevées. Retirez la pile si vous ne 
l’utilisez pas fréquemment et conservez-le dans un endroit sec, à l’abri de l’électricité statique.

3.	 No lo utilice cerca de objetos metálicos ni en zonas con campos magnéticos intensos, ya que podrían afectar a la señal y reducir el alcance. 
/ Please don’t use the remote in areas with metallic or strong electromagnetic waves, or it will negatively affect the controlling distance. / Ne 
l’utilisez pas à proximité d’objets métalliques ou dans des zones présentant de forts champs magnétiques, car cela pourrait perturber le signal 
et réduire la portée.

4.	 Si se ha producido un fallo, no lo repare sin permiso de un profesional del sector, de lo contrario los dispositivos podrían dañarse. / In the case 
of failure, please do not attempt to manipulate the product without the help of a fully-trained technician. / En cas de panne, n’essayez pas de le 
manipuler sans l’aide d’un technicien qualifié.

Atención / Attention / Attention:


